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	導入・DẪN NHẬP・INTRODUCTION・소개
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	御聖体顕示・ĐẶT MÌNH THÁNH CHÚA・EXPOSING THE BLESSED SACRAMENT・성체조배



	沈黙の祈り・CẦU NGUYỆN TRONG THINH LẶNG・PRAYER IN SILENCE・침묵의 기도
最後に質問をしながら祈ることができる・BẠN CÓ THỂ CẦU NGUYỆN VỚI NHỮNG CÂU HỎI GỢI Ý Ở CUỐI TRANG.・
YOU CAN PRAY WITH THE QUESTIONS AT THE END・마지막에 있는 질문으로 기도할 수 있습니다.



	日本語
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
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マタイによる福音。
そのとき、イエスは弟子たちに言われた。「あなたがたは地の塩である。だが、塩に塩気がなくなれば、その塩は何によって塩味が付けられよう。もはや、何の役にも立たず、外に投げ捨てられ、人々に踏みつけられるだけである。あなたがたは世の光である。山の上にある町は、隠れることができない。また、ともし火をともして升の下に置く者はいない。燭台の上に置く。そうすれば、家の中のものすべてを照らすのである。そのように、あなたがたの光を人々の前に輝かしなさい。人々が、あなたがたの立派な行いを見て、あなたがたの天の父をあがめるようになるためである。」
（「神のみことば」と言わないでください）

	ENGLISH
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
	[image: Clock with solid fill]19:25


From the Gospel according to Matthew.
You are the salt of the earth. But if salt loses its saltiness, with what will it be salted? It is no longer useful at all, except to be cast out and trampled under by men. You are the light of the world. A city set on a mountain cannot be hidden. And they do not light a lamp and put it under a basket, but on a lampstand, so that it may shine to all who are in the house. So then, let your light shine in the sight of men, so that they may see your good works, and may glorify your Father, who is in heaven.
(Please don’t say “This is the Word of the Lord”)

	TIẾNG VIỆT
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
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Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Matthêu.
Anh em là muối cho đời. Nhưng nếu muối mà nhạt đi, thì lấy gì làm cho nó mặn lại? Nó chẳng còn ích gì nữa, chỉ còn bị quăng ra ngoài cho người ta chà đạp thôi. Anh em là ánh sáng cho trần gian. Một thành xây trên núi không thể che giấu được. Người ta không thắp đèn rồi đặt dưới cái thúng, nhưng đặt trên giá, để soi sáng cho mọi người trong nhà. Cũng vậy, ánh sáng của anh em phải chiếu giãi trước mặt thiên hạ, để họ thấy những công việc tốt lành của anh em mà tôn vinh Cha của anh em, Đấng ngự trên trời.
(Xin không xướng "Đó là Lời Chúa")

	한국어
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
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마태오가 전한 거룩한 복음입니다.
너희는 세상의 소금이다. 그런데 소금이 맛을 잃으면 무엇으로 다시 짜게 하겠느냐? 아무 쓸모가 없어, 밖에 버려져 사람들에게 짓밟힐 뿐이다. 너희는 세상의 빛이다. 산 위에 자리 잡은 고을은 숨겨질 수 없다. 등불은 켜서함지 속이 아니라 등경 위에 두어　집 안의 모든 이들을 비춘다. 이처럼 너희의 빛이 사람들 앞을 비취게 하여, 그들이 너희의 선행을 보고 하늘에 계신 너희 아버지를 찬양하게 하여라.
(“하느님의 말씀”이라고 말하지 마십시오)




	祈りの質問・GỢI Ý SUY NIỆM & CẦU NGUYỆN.・QUESTIONS FOR PRAYING・기도 질문


1. 塩が食べ物に味を与え、またそれを良い状態に保つのに役立つように、信仰があなたの人生にどのように「味」を与え、つまりそれを豊かにし、「良い状態」に保つのか、考える時間をとりましょう。
2. 神様から受けた光を、あなたは他の人々を照らすためにも使っていますか？神様から受けた光で、どのように他の人々を照らしていますか？
3. 福音が言うように、目的は天におられる神様の父に栄光を帰することです。聖体の秘跡の前でこれを実行しましょう。全能の父への賛美と栄光において、イエス様と一つになりましょう。
1. Salt gives flavor to food and also helps to preserve it in good condition. Take some time to think about how faith "gives flavor" to your life, that is, enriches it and keeps it in "good condition."
2. Do you also use the light you receive from God to illuminate others? In what way do you illuminate others with the light received from God?
3. The purpose, as the Gospel says, is to give Glory to God the Father who is in heaven. Let us do this before the Most Blessed Sacrament. Let us unite ourselves to Jesus in praise and Glory to the Almighty Father.
1. Như muối làm cho thức ăn thêm đậm đà và giúp giữ cho thức ăn trong tình trạng tốt, bạn hãy dành thời gian suy niệm xem đức tin đã đem lại “hương vị” cho đời sống của bạn như thế nào, nghĩa là làm cho cuộc sống ấy trở nên phong phú hơn và được gìn giữ trong tình trạng tốt đẹp như thế nào?
2. Bạn có đang dùng ánh sáng đã lãnh nhận từ Thiên Chúa để soi sáng cho những người khác không? Với ánh sáng bạn đã nhận được từ Thiên Chúa, bạn đang chiếu tỏa và soi sáng tha nhân bằng những cách nào?
3. Tin Mừng dạy rằng, mục đích của chúng ta là quy hướng mọi sự về vinh quang của Thiên Chúa là Cha trên trời. Trước Chúa Giêsu Thánh Thể, chúng ta hãy thực hành điều đó.  Chúng ta hãy hiệp nhất với Chúa Giêsu trong tâm tình ca ngợi và tôn vinh Chúa Cha Toàn Năng.
1. 소금이 음식에 맛을 내고 또 그것을 좋은 상태로 보존하는 데 도움을 주듯이, 신앙이 여러분의 삶에 어떻게 "맛"을 내고, 즉 삶을 풍요롭게 하며 "좋은 상태"로 유지하는지 생각해 보는 시간을 가져보세요.
2. 하느님께서 받은 빛을 다른 이를 비추는 데에도 사용하고 계십니까? 하느님께 받은 빛으로 어떻게 다른 이를 비추고 계십니까?
3. 복음서가 말씀하듯, 목적은 하늘에 계신 하느님 아버지께 영광을 드리는 것입니다. 지극히 거룩한 성사 앞에서 이를 실천합시다. 전능하신 아버지께 드리는 찬미와 영광 안에서 예수님과 하나가 됩시다.
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	御聖体の祝福・BAN PHÉP LÀNH THÁNH THỂ・BLESSING WITH THE EUCHARIST・성찬의 축복


退堂・沈黙のうちに終わる
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